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С. Намжавин

Тод усгийн туухий н  Х0ГЖЛИЙГ 
уелэн хуваах асуудалд

Тод усгийн хувирж хегжсен туухийн явцыг анх уелэн хува- 
асан явдал нь Монгол Улсын нэрт ойродч X. Лувсанбалдан 
гуайн нэр лугээ холбоотой юм. Тэрээр тод усгийн хувирал 
хогжлийн замыг гурван шатад уелэн хуваахдаа, нэгдугээр уе нь 
1648 оноос XVIII зууны 2-р хагас хуртэл, хоёрдугаар уе нь XVIII 
зууны 2-р хагасаас Халимагт 1924 он хуртэл, Ш инжаанд одоо 
хуртэл гэж туе туе уелэж болно гээд [X. Лувсанбалдан, 1975. х. 
62], цааш нь бас XVIII зууны хоёрдугаар хагасаас одоо хуртэл 
Шинжаан мужийн монголчуудын хэрэглэж байгаа тод усэг нь 
усэг зуй, авиа зуй, угийн сангийн талаар жинхэнэ Шинжаан- 
гийн Ойрдын аялгууг тусгасан тод усэг болжээ гэсэн билээ [X. 
Лувсанбалдан, 1975. х. 63]. Гэвч X. Лувсанбалданы саналыг 
нарийвчлан узэхэд тууний энэхуу уелэл нь XVIII зууны хоёрду­
гаар хагас хийгээд одоогийн Ш инжаангийн тод усгийн унэн 
байдалтай арай нийцэхгуй байна. Заяа бандидын зохиосон тод 
усгийн тогтолцоо нь XIX зууны суул уе хуртэл Ш инжаанд сон- 
годог хэв журмаа хадгалсаар байсныг энэ уетэй холбогдох, он 
цаг нь тодорхой дурегал бичгийн зуйлс баттай гэрчлэж бий 
бегевд тэр байтугай, 1940 -еед онд Ш инжаанд гарсан «Дайныг 
эсэргууцсэн таван жилийн ойн ухуулгын хоте лб ер» гэдэг нэгэн 
бяцхан товхимолыг X. Лувсанбалдан гуай шинжлэж, «Заяа бан­
дидын зохиосон тод усгийн усэг зуйд тедий л их еерчлелт оро- 
огуй» [X. Лувсанбалдан, 1975. х. 68] байсныг ажин тэмдэглэсэн 
нь дээр дурдсан еерийнхний саналтай зерчилтей болсон ажээ.

XVIII зууны хоёрдугаар хагас бол хучирхэг том Зуунгарын 
тер Манжийн дайлан дагуулагчдад эзлэгдеэн уе байж, тэр нь
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зевхен дервен ойрдын ард тумний хувь заяанд гамшигт нэгэн 
уе болсон тедийгуй, соёлынхны унэт ев, Улс ундэсний бэлгэ 
тэмдэг болсон тод усгийн хувьд ч эргэлт гарсан, тодруулбал, 
терийн бичгийн хубьд ерген хурээнд челеетей  хэрэглэгдэж 
байсан тод усэг еерийн байр сууриа алдасан уе болох ажээ. Гэвч 
тод усгийн уг журам нь Зуунгарын терийн мехелтийг дагалдан 
тийм тургэн алдагдаж самуураагуй, харин нэлээд урт хугаца- 
анд сонгодог журмаа хадгалсаар байсаныг энэ уетэй холбог- 
дох, он цаг нь тодорхой мэдэгдэж байгаа бичиг дурсгалын 
зуйлууд гэрчлэж байна.

XVIII зууны хоёрдугаар хагас хийгээд бухэл XIX зуун, XX 
зууны эхний уетэй холбогдох бичиг дурсгалын зуйлийг шуун 
узвэл Ш инжаангийн тод усгийн туухийн хегж лийн явцыг 
тууний усэгзуй, зевбичихзуй ба угийн сангийн онцлогт нь ундэс- 
лэн: 1648 оноос XIX зууны суул хуртэл нэгдугээр уе, XX зуны 
эхнээс мен зууны тавиад оны эхэн хуртэл хоёрдугаар уе, 1950— 
аад оноос одоо хуртэл гурвадугаар уе гэж уелэн хуваах нь илуу 
зохимжтой мэт байна.

Тод усэг халимагт хэрэглэгдсэн туухийн явцыг уелэн хуваа- 
сан талаар X. Лувсабалдан гуайн санал харин унэний ундэстэй 
бегеед XVIII зууны 2-р хагасаас XX зууны эхэн хуртэл ардын 
дунд аяндаа хэрбэржиж тогтсон заншил бичлэгийг 1915 онд 
алдарт алтайч В. Л. Котвич нэгэн зугт нийлуулэн журамлаж, 
авиазуйн зарчмаар суурь болгож сонгодог тод усэгт мэдэг- 
дэхуйц еерчлелт оруулсан нь тийм их газар авч чадалгуй, 1924 
онд тод усэг Халимагт бурмесен хэрэглээнээс гарснаар эцэс 
болгосон ажээ [Номинханов Ц.Д., 1976. х. 52].

В.Л. Котвичийн еерчлелт нь голдуу тод усгийн усэгзуй хий­
гээд зевбичихзуйтэй холбогдсон бегеед тууний онцлогийн та­
лаар проф. Д. А. Павлов «В. Л. Котвич и реформа старокал­
мыцкой письменности» [Павлов Д. А., 2000. х. 114 -129] хэмээх 
егуулэлдээ нарийн егуулсэн билээ.

1. Нэгдугээр уетэй холобогдох бичиг дурсгалын зуйл
/XVIII зууны дунд -  XIX зууны суул/
Дээр дурдсан еерийн узэл баримтлалаа батлахын тул энд 

эрдэмтдийн сайн мэддэг, харьцангуй нарийн судлагдсан эхний 
зуун жил буюу XVII зууны дунд уеэс XVIII зууны дунд уе хуртэл-
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хи дурсгалын зуйлийг энд зориуд заалгуй, харин монгол хэл- 
шинжлэлтийн сонорт сайн ертеегуй, XVIII зууны хоёрдугаар 
хагас буюу Зуунгар Хаант Улс Манжид мехеегдесний дараах 
уе лугээ холбогдох, он цаг нь тодорхой мэдэгдэж байгаа бичиг 
дурсгалын зуйлийг заахад доорхи мэт байна: 1) Тэнгэр тэтгэг- 
сэн 20-аар он хехегчин гахай /1755/ жилийн зуны дунд сарын 
сайн одер хааны бичсэн «Зуунгарыг тувшитгэж тогтоосон явд- 
лыг Гэдэн ууланд тэмдэглэн байгуулсан гэрэлт болор чулууны 
бичиг» [Бадай нар, 1992. х. 396 - 401]; 2) Тэнгрийн тэтгэгсэн 23 - 
аар он шар барс /1758/ жилийн намрын тэргуун сарын сайн одер 
хааны бичсэн «Зуунгарыг тувшитгэж тогтоосны дараа Илийн 
газарт тэмдэглэн байгуулсан гэрэлт хеш ее чулууны бичиг» [мен 
тэнд. х. 402-404]; 3) Зуунгар Хаант Улсын уед Иль голын хойт 
эргэнд байгуулсан алдарт Гулза сумийг эбдэсний дараа Манж 
хаан энэ сумийг дураалгаж Халуунаас зайлах ордны зуун хойт 
биед (одоогийн Хятадын Хэ бэй мужийн Чэн дэ хот) нэг сум 
байгуулаад, Тэнгэр тэтгэгсэн хехегчин тахиа /1765/ жилийн 
намрын дунд сарын шинэ дор хааны бичсэн «Холдахьныг амар- 
жуулагч сум дор бараалхаж ёсолсон хэргийг тэмдэглэн бичсэн 
болой» хэмээх хеш ее чулууны бичиг [мен тэнд. х. 405 - 410]; 4) 
Тэнгэр тэтгэгсэн 36 -аар /1771/ он зуны суул сарын хоринд Тэн­
гэр тэтгэгч хаанаас Уваш хаанд буулгасан бичиг [Ма Жухэн, 
1991]; 5) Тэнгэр тэтгэгсэний 36 -аар он цагаагчин туулай/1771/ 
жилийн намрын суул сарын арван тавдаар хааны бичиж Халу­
унаас зайлах ордрнд босгосон «Торгуудын хотол аймаг эеэр 
дагараа ирсэн тэмдэглэл» хэмээх хеш ее чулууны бичиг [Бадай 
нар, 1992. х. 413 - 420]; 6) М ен онд босгосон «Торгууд аймгийн 
улс тер хунд хэшиг хуртээсэн тэмдэглэл» [мен тэнд. х. 421-427] 
зэрэг хеш ее чулууны бичгуудийг дурдаж болохоос гадна бас 
XX зууны суулийн хориод жилд Ш инжаанаас олж илруулсэн, 
он цаг нь тодорхой туух, шашний зарим дурсгалуудыг зааж 
болно. Уунд, Ижлийн ойрдын ихэнхи хэсэг нь 1771 онд хуучин 
Зуунгар нутагт буцасны дараа, торгууд ноёдын язгуурт терсен 
тойн гэлэн Dgelson-dgeleds-mHoqldan (Гэлэгчогдон), алдаршсан 
нэр нь Эжээ хэмээхээр «Илтгэл шаштир шар дэвтэр хийгээд 
хуучин Ижилд бичсэн хэдэн зуйлийн туухийн бичгийг дуйлгэн 
узэж тэдний дотроос Ижил голоос энд ирж Энхэ амгуулан хаа-
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ны цагт орсон Рабжуурын язгуур ундэсэн хийгээд дээд Тэнгэр 
тэтгэгч богд эзний гучин зургаадугаар онд боолд орсон ноё- 
дын язгуур ундэсни эрхэлэн мен эдугээ байсны нь нэмэж гуйцэд 
тодорхой нарийвчлан бичсэн» гэдэг “Унэн сузэгт хуучин тор- 
гууд хийгээд чин сэтгэлт шинэ торгууд ногоудын хаан ноёдын 
уг ундэсний илтгэл туухийн бичиг буй” [Бадай нар, 1987. х. 375
- 397] хэмээх цагаан торгон дээр бичиж, шар торгоор гадарла- 
сан дурсгалын зуйл (энэ уг ундэсний бичигт анх Ван хаанаас 
аван XX зууны гучаад оны хамгийн суулчийн торгууд хаан 
Манцагжав хийгээд тууний хевгуун Гумбдэжид хуртэлхи тор­
гууд ноёдын уг язгуурыг оруулж бичснээр нь узэхэд энэ нь наад 
захдаа XIX зууны суул XX зууны эхний уетэй холбогдох дурс­
галын зуйл болох нь илхэн байна); «Энэ модон тахиа ...жи- 
лийн хоёр сарын арван дервенд Дээди бичиж тегесгев» гэдэг 
тегсгелийн угтэй, 1825 онд зохиогдсон гэж эрдэмтдийн тодл- 
сон, XVII зууны эхний уе буюу дервен ойрдын холбоот цэрэг 
Тевдед орсон уйл явдлаас 1771 онд «чин зоригт Убаши хаан 
торгуудын нутгийг дундууры нь тасалж аваад ... хуучин нутаг 
Иль, Тэкэс» -т ирсэн хуртэлхи туухэт уйл хэргийг хамарсан 
«Монголын уг эхэн тууж» [мен тэнд. х. 314 - 324] хэмээх туухийн 
холбогдолтой зуйл; XVII зууны уед модон бараар хэвлэснийг
XIX зууны суулчээр шинээс модон барт сийлуулж хэвлэсэн 
«Хутагт билгийн чанад хурсэн таслагч очир хэмээх их хелген 
судар» -ын адил бус хоёр эх зэргийг зааж болно. Тэмдэглэхэд, 
туе хоёр модон барын сударт Заяа бандидын орчуулсан тухай 
еерийнх нь бичсэн тегсгелийн уг байгаагаас гадна бас хэдийд, 
хэний санаачлагаар, хэн гэдэг хун шинээс модон барт сийлсэн 
тухай нэмэлт тегсгелийн уг байгаа нь туе бичгийн дахин бар- 
лагдеан тодорхой он цагийг мэдэх боломжийг бидэнд олгон егч 
бий.

Энэхуу хоёр судрын тегесгелийн угийг сийруулбэл: у г суд- 
рын дугаарлалаар 41 хуудас бухий нэгэн сударт «acitii dedii ilyuqsan- 
ni zarligiyin sime tasuluqci ociriyin keb oiini amitan biigiidiyin yurban 
xoroni ktillsu-gi tasulazi dedti bodhi-du uduriidkiiyin tula, ariun siizuq 
togusuqsen toryoud xan Buyanmoriku, ezi fuzin Seridbelyadan kobdiid 
seltetay oqligiiyin ezen bolun diirdiizi asam kiceqgiiyitii Urin Geleq Dolen 
-nar-yer uralan siyiluiilzi biitcqsen» хэмээн тэмдэглэсэн байна. Энд
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гарч байгаа торгууд хаан Буянменх бол XX зууны эхний уеийн 
хамгийн суулийн хаан болох М анцагжавын эцэгэ нь болох 
бегеед XIX зууны суулчээр амьдарж байсан хун мен. Хоёрдуга­
ар судр нь «Linen suziiqtu Togos mende amban xarin basa modon tuulay 
zildli sine bartu seyililulbey» гэсэн тегесгелийн угтэй уунд модон 
туулай жил нь 1878 онтой дуйж бий.

Энэ таширамд тэмдэглэхэд, монголч эрдэмтэд суулийн уед 
олдсон XVIII зуун лугаа холбогдох тод усгийн цеехен модон 
барын сударт ундэслэн дээр уед ойрдууд ном барлах уламжлал 
тийм ерген бус байсан ба Зуунгарын хаанлаг тер мехсний да- 
раа энэ уламжлал тасарсан гэдэг дугнэлт хийж байсан нь бодь- 
той байдалтай ул нийцэхийг Ш инжаангийн энэхуу шинэ олд- 
бор гэрчлэж бий.

2. Энэ уеийн тод усгийн зарим онцлог
Энэ уеийн тод усэг нь усэгзуй, зевбичихзуй хийгээд угийн 

сангийн талаар сонгодог тод усэг буюу анхны зуун жилд хол­
богдох бичиг дурсгалын зуйлээс ялгарах зуйл огтхон ч байхгуй 
байна. Энд дээр заасан бичиг дурсгалын зуйлд тусгагдсан тод 
усгийн хэлзуйн зарим онцлогы нь товчхон авч узвэл:

Усэгзуйн талаар:
1) Тод усгийн олон дуудлагат 2, с -гээс j, и гийгуулэгч салж

гараагуй хэвээрээ байжээ. Жишээ нь: cimagi, elciilgezi, ayiladci, 
orosozi г. м. Гэхдээ зарим угэнд [zi]  бичих ёстой газар галиг 
усгийн [byi] хэрэглэсэн нь тохиолдож байна: щаЬуии.

2) и, и эгшгийн уртыг мен сонгодог тод усгийн ёсоор ои, ии, 
oii, iiii хэлбэрээр тэмдэглэж байсан байна. Жишээ нь: Ubusa, 
Cebeq dorzi tcinay кегёпё xoucin tor/oud urida orosiyin yaza-tu souqsan 
caqtu; tasuluqci ociriyin keb diini; obdriyin izoiir torol г. м.

Зевбичихзуйн талаар:
1) Нэр угийн заахын тийн ялгалын дагаварын -yigi, -gi хэл- 

бэртэй нэгэн зэрэг гийгуулэгчээр тегессен угэнд залгадаг-г хэл- 
бэр хэрэглэгдэж байжээ. Жишээ нь: Odd ta buruu nomi sanal iigey 
burxani sabyini sanazi ireqsen; Bi ciniy uridaki yabudali sanaxu iigey; 
yazayan dayisun iigey, dotoron xulayay iigey amur ttibsin suuxuyigi 
kiceqtiin; ocir dliara-yin xutugi otor tiirgene olxu boltuyay г. м.

2) Гарахын тийн ялгалын дагаварыг еренхийдее ярианы 
хэлний ёсоор дээрхи угтэй нь залгаж -asa, -ese, 5so~osa хэмээн 
бичиж байжээ:

yazarasa, orososo, oiinise, xasayasa, noyodosa г. м.
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3) Монгол хэлзуйчидийн хамтархын тийн ялгал гэдэг, ха- 
лимаг хэлзуйд нийлуулэч гэж нэрлэдэг luya, 1й%ё дагаварыг дэ- 
эрхи угтэй нь залган -1а, -1ё хэмээн ярианы хэлний ёсоор бичсэн 
нь энэ уеийн дурсгал бичгуудэд тохиолдож байгаа нь уридах 
уеийн дурсгалтай нэгэн адил байна. Жишээ нь:кегЬё urida cimala 
dayilalduqsan tere caq tu г.м.

4) 0 x  оршхын тийн ялгалын дагаварыг олонхи тохиолдолд 
дээрхи угнээс нь салангид бичижээ: yazar tu, caq tu, xasaq tu, tan 
du г. м.

5) уйлдхийн тийн ялгалын дагаварыг узг хэлбэртэй хамт 
sedkilir, zoriyar гэх мэтчлэн ярианы хэлний хэлбэрийг хэрэглэ- 
сэн, мон сонгодог тод усэгт дутагдах нехцел уйлийн bolbocu 
хэлбэр олонтоо тохиолддог байхад энэ уеийн алван бичигт дур- 
дсан хэлбрийн хамт bolbocigi гэсэн хэлбр ч тохиолдож байгаа 
нь ярианы хэлнээ ойртуулах оролдлогын нэгэн тэмдэг болох 
нь ил байна.

6) Еренхийлен хамаатуулах дагаварыг тод усэгт -Ъёп, -уёп 
хэмээн бичдэгээс гадна дурсгал бичгуудэд бас -ап, -ёп, -бп, -цп 
гэх мэтчлэн ярианы хэлний дагуу дээрхи угтэй нь залгаж бич­
сэн нь олонтоо тохиолддог. Бидний авч узэж байгаа энэ уеийн 
дурсгал бичгууд ч уунээс гадуур биш байна. Жишээлбэл: yazayan, 
dot о гоп, хбгбп г.м.

7) Хамаатуулах ёсны гурбадугаар биед хамаатуулах inu да- 
гавар мен идэвхтэй хэрэглэгдсээр байжээ. Жишээ нь .кбЬийп inu 
Zulzaya Orloq г. м.

8) Сонгодог тод усгийн зорих нехцел уйлийн -ха, -кё дага- 
вар мен тэр хэвээрээ байжээ. Жишээ нь: ta baralxaxa ireqsenxoyino 
bi tan-du kerkim xayiralazi yeke kiindii kisiq киПёпё г.м.

9) Биеийн телеений  нэрийн нэгдугээр, хоёрдугаар биеийн 
харьяалхын тийн ялгалт хэлбрийг тод усгийн дурсгал бичгуу­
дэд заримдаа mini, cini, заримдаа miniy, ciniy гэж бичсэн нь 
олон тохиолдодг уунд, энэ уеийн дурсгалд хоёрдугаар зуйлийн 
бичлэг нь зонхилон тохиолдож бий. Ж ишээ нь: Bi ciniy uridaki 
yabudali sansxu iigey; miniy kisiqtii kiirtekiiy-gi k ^ q ti in  г. м.

10) Уйл угмйн енгерсен цагийг сонгодог тод усэгт ихэхдээ - 
hay -bey, -boy, -boy хэмээн, ирээдуй цагийг -nay, -пеу хэлбрээр 
тэмдэглэдэг байхад энэ уеийн дурсгал бичгт -ba, -bey хийгээд - 
пз хэлбрээр бичсэн нь тохиолдож байна: noyodoud sayiduud
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biigiidertii zarliq buidyaba; Bi tani biigiidiri oroson ayiladba; xasayasa 
baxan cokiin kiinesii abci idezi gene.

11) Нехцел уйлийн болзох хэлбэрийн -basu, -besii дагавар хэ- 
рэглэдэж байжээ. Жишээ нь: а'хап-ёсе odiige kiirtelki noyodi сот 
gtiuced niyiliiiilzi ЫЫЬёяи; nige nigenjcarazi inaq yabubd.su г. м.

Угийн сангийн талаар: Энэ уетэй холбогдох дурсгал бичгууд 
дээр уеийн дурсгалуудаас ялгарах зуйл байхгуй байна. Гэвч за- 
рим албан бичигт ойрдын хэлний онцлогийг тусгасан угэс нэ- 
лээд тохиолдож байгааг энд жишэлэн узуулбэл:.га/уя, yaza, tiiruzi, 
хбгбпупатп, yamar bese, soq sodor г. м.

Бидний авч узэж байгаа энэ уеийн тод усгийн загвар бол- 
гож 1771 оны зуны суул сарын хоринд Манжийн Тэнгэр тэт- 
гэгч хаанаас Уваш хаанд егсен бичгийг энд галиглан буулгав.

Te'geri-yin kisiq уёг caq ezeleqsen
Yeke xan, toryoud Ubusa, Cebeq dorzi, Sere' bolod noyodoud 

sayiduud bugiidertii zarliq buulyaba. Ta kedti tiimen ulus, buruu nomi 
sanal iigey, burxani nom sanazi namay temecezi ayisanay gezi manay 
Ilidii souqsan anban sayiduud nada ayiladxaqsan. Bi ayiladba. Odo ta 
buruu nomi sanal iigey, burxani sabyini sanazi ireqsen yeke sayin. Bi 
tani biigiideri oroson ayiladba. Basa Ubasa, Cebeq dorji, tanay kezene 
xoucin toryoud urida orosiyin yazar-tu souqsan caq-tu tani xan Dondob 
arasi val xulayana zil Tobodtii elci ilgezi zougiyin gegen-dii cay cinazi 
nom keye gezi oros-tu kelezi orosor nada yuyizi ayiladxaqsan. Bi basa 
oroson ayiladci, tani elci Cobyab biyigi zoudu ilgezi nom ktitiliiqsen. 
Odo ta tinen sedkilir burxani nom martal iigey namay temecezi ireqsen 
tolo od5 bi tan-du kisiq kiirtezi oroson ayiladxu. Basa iiiinese xoron ta 
elci ilgezi zougiyin gegen-dii morgiizi cay cinazi, nom kikudii tani zoriyar 
yabuulxu bisiu. Basa Sere? ci urida manay cerigi dayilaziorostu odoqson. 
Odo ci burxani sabyini sanazi, namay temecezi ireqsen tolo bi ciniy 
uriduki yabudali sanaxu iigey. Cimagi oucilan ayiladci orosozi xayiralaxu. 
Cimay-gi buruusaxu yosun iigey. kerbe urida cimala dayilalduqsan tere 
caq-tu manay ceriq cimagi barizi irekule bi yalalaxu bisiu. Odo ci oboron 
ireqsen told cimadu buruu iigey. Bi cimagi Ubusa, Cebeq dorzi edene 
adali xayiralaxu. Basa ta orososo naran yarci xasagi dabiri-zi yabuxudan 
yabuud xalyadu xasayasa baxan cokiin kiinesii abci idezi gene. Tere balay 
ne? arbitay yuuman bisi bolbocigi iiiinese хбгбп ta xasaqtu soq sodor 
kel iigey ebtey eyete sayixan bayiqtun. Xasaq bayituyay ta mon oboriyin
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xoron-du xulayay xudal kel iigey, onocin obiiiigen asarazi, miniy kisiqtii 
kiirtekiiy-gi kiceqtun. Basa miniy zarliq sonoci, yazayan dayisun iigey, 
dotoron xulayay iigey amur ttibsin suuxuyigi kiceqtun. Basa ta xolo 
yazarasa ttiriizi zobuzi ireqsen. Basa tan-du nutuqlaxu nutuq bolod yazar 
usun yamar besegi Iliyin bya?zi? bolod anban sayiduudtu zakizi zarliq 
buulyaya. Ene zabsar-tu ta una beyen amuruulzi suucayaqtun. Ta 
baralxaxa ireqsen xoyino bi tandu kerkim xayiralazi yeke ktindii kisiq 
kurtene. Ta ktilezi bayiqtun. Tusxayilan buulyaba.

Te'geri-yin tedktiqsen-ni yucin zuryaduyar on zun-ni siiiil sarayin 
xorin

3. Хоёрдугаар уетэй холбогдох бичиг
баримтын зуйл ба энэ уеийн тод усгийн онцлог
XX зууны эхнээс мен энэ зууны тавиад он хуртэлхи хугацааг 

бид Шинжаангийн тод усгийн хоёрдугаар уе гэж узэсний учир 
бол энэ уе нь яг сонгодог тод усгийн уламжлал суларч, шинэ тод 
усгийн уламжлал эхлээд бурэлдэн тогтож байсан шилжилтийн 
уе болоход оршино. Энэ уеийн тод усгийн гол онцлог бол сонго­
дог хэв журам алдагдаж, ярианы хэлний нелеегеер эмх журамгуй 
бичлэг олширсон ба угийн сангийн талаар ч их хэмжээний нут- 
гийн аялгууны уг, орос, хятад зээлээ уг зэрэг хэрэглэгдэх болсон 
явдал болно. Энэ уетэй холбогдох бичиг баримттын зуйл манай 
гарт тун хумас байгаа боловч энэ уеийн орос, хятадад ууссэн хувь- 
сгалын нелеегеер Шинжаангийн зарим газар ардын сургууль 
байгуулагдаж, тэнд тод усэг, монгол, манж хийгээд хятад бичиг 
зэргийг зааж байсан ба энэ уед Шинжаангийн залуу сэхээтэд тэр 
уеийн Зевлелт Холбоот Улсын Узбэкийн Бугд Найрамдах Хол- 
бооны Улсын нийслэл Ташкент хотноо Дунд Азийн Их сургу- 
ульд ирж орос хэл, тод, монгол бичиг зэргийг тэнд багшилж бай­
сан Ц. Д. Номинханов, А. Сусеев зэрэг халимаг эрдэмтэн багш 
нараас сурч байсан ажээ. М ен энэ уед Халимагийн эрдэмтэй лам 
Шинжаанд хурч суурыиин сууж, тэндхийн зарим сургуульд В. 
JI. Котвичийн еерчлелт оруулсан тод усгийг зааж байсан ба 
тууний энэ ажиллагаа нь Шинжаангийн зарим бичиг тамгатай 
эрдэмтэн лам нарын эсэргуйцэлд учирж байжээ. Иймээс энэ уе- 
ийг халимагийн тод усэг, еереер  хэлбэл 1915 онд В. JT. Котви­
чийн еерчлелт оруулсан тод усэг Ш инжаангийн тод усгийг 
нелеелж эхэлсэн уе гэж узэж болмоор юм. Ташкент хотноо су-
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ралцаж байсан тэдгээр сэхээтэд хожим нь нутагтаа буцаж олон- 
хи нь сургууль, хэвлэлийн газар ажиллахдаа халимаг багшаас 
сурсан зуйлээ бодит уйлдлэгдээ хэрэглэж байсан гэдгийг таамаг- 
лахад бэрхтэй биш байна. Ц.Д. Номинхановын тод усгийн конс­
пект гэж нэгэн гар бичмэл тэмдэглэл Шинжаангийн ууган сэхэ- 
этдийн нэг, тавиад онд тод усгийн заан сургалтын ажил хийж 
байсан, “Ж ангар” цуглуулаач бегеед жангарч, судлаач Т. Бад- 
мын гарт суулийн уе хуртэл хадгалагдаж гарын авалга болж бай­
сан юм. Гэвч дечеед онд Шинжаанд гарч байсан нэгэн “Долоон 
сарын долооны хариуцах дайлдааны тавдагч жилийн тархаалын 
их хэлхээ” гэдэг хэвлэлийн зуйлийг X. Лувсанбалдан шинжлэж 
бичихдээ: “Энэ бяцхан товхимолын байдлаар узэхэд Зая банди- 
дын зохиосон тод усгийн усэг зуйд тедий л их еерчлелт ороогуй 
боловч хятад уг, Шинжааны Ойрдын аялгууны уг едий тедий 
орсон байдал харагдаж байна” хэмээн тэмдэглэсэн билээ [X. 
Лувсанбалдан, 1975. х. 68]. Иймд энэ уеийн тод усгийн онцло- 
гийн талаар доорх мэтийн дугнэлт гаргаж болмоор байна: 

Усэгзуйн талаар энэ уед олон дуудлагат z, с -гээс j, с гийгу- 
урлэгч арай салж амжаагуй байжээ. Жишээ нь: itegemzi, kiicin, 
deremcin г. м. Хэлзуйн нехцелийг бичих талаар ч онцын хуви- 
ралт ороогуй байсан боловч ярианы хэлнд ундэслэсэн зарим 
бичлэг харагдаж бий. Жишээлбэл, zorigiyigi гэж бичих ёстойг 
zergi, orkld гэж бичхийг orkad, ider хэмээхийг yediir, dayilalduzi 
гэхийг daildazi гэх мэтчлэн бичсэн зуйлийг зааж болно. М ен энэ 
уеийн зарим хэвлэлийг авч узвэл зевбичихзуйн талаар нэгдэл- 
тэй журамд орж амжаагуй байж, ярианы хэлний дагуу бичсэн 
дурэм бус бичлэг зонхилж байсан ба угийн сангийн талаар ч 
нийт монгол бичгмйн хэлнээс ялгавар буйхий (сонгодог тод 
бичгийн хэлтэй харьцуулбал) нутгын уг хийгээд орс, хятад хэл­
ний нелее ч мэдэгдхуйц байсан нь харагдна. Жишээлбэл, 1957 
онд Урэмч хотноо хэвлэгдсэн бага сургуулийн гуравдугаар ан- 
гид узэх «Арифметикийн бодлого» сурах бичгийн зуйлд хэлзуйн 
нехцелуудийг нэгдэлгуй бичсэн, зевбичлэгийн талын таш аа 
зуйл зендее харагдаж байсныг цеехен жишээгээр узуулбэл: - 
qtan/-qten (-qtun/-qtiin гэж бичихийг): oloqtan, uziiiileqten, zokoqtan, 
zuruqtan, xubaqtan, abaqtan; -bay/-be, -ba (-bay/-bey хэмээн бичхийг): 
baribay, irebe, xadaba, nemeqdebe; Урт эгшгээр бичих ёстой газар
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хос эгшгээр бичсэний жишээ нь: xoroi (хогб гэж бичихийн 
оронд), xorsoi (xorso гэж бичихийн оронд), sirei (sire гэж бичи­
хийн оронд), teiktilei (teigekiile гэж бичихийн оронд); Асуух сул 
угийг зарим газар boi хэмээн бичгийн хэлний дагуу, зарим га- 
зар Ьз гэж ярианы хэлний дагуу нэгдэлгуй бичсэн; зарим орон 
нутгын онцлог бухий уг хэллэг /кийлэн, ойох, тунгурцаг г. м./ 
хэрглэсэн байдал харагдаж байгаагаас гадна бас “паравоз, пи­
онер, пууз, янйуу” гэх мэтийн орс, хятад зээлээ уг ч улэмжхэн 
хэрэглэгдэж байжээ. [X. Лувсанбалдан, 1975. х. 68].

4. Гуравдугаар уеийн тод усэг, тууний онцлог
XX зууны тавиад оны суулчээс Ш инжаангийн тод усгийн 

гуравдугаар уе буюу орчин уе эхлэн одоо хуртэл ургэлжилж 
байгаа бегеед энэ уе нь тод усгийн хэрэгцээ урьд емнех аль ч 
уеээс илуу шаардагдах болсон, тод усгийг сургууль соёлын га­
зар ергенеер зааж сургах болсон, тод усгээр албан хэвлэл их 
хэмжээгээр хэвлэгдэх болсон уе болно. © врвер хэлбэл энэ уе 
бол тод усэг Ш инжаангийн Ойрдын ундэсний бичиг болохыг 
ойрдын тусгаар тогтосон тор мехсний дараа шинэ нехцелд ал­
бан ёсоор батласан уе болох юм.

1949 онд Х ятадад шинэ байгуулал эхлэн тогтож , олон 
ундэстнууд туе тусын хэл бичгээрээ сонин хэвлэл эрхлэх, сургу­
уль соёлын газар ихээр эрхлэх болсон учир тод усгийн хэрэгцээ
ч их болж, эмх замбараа нь алдагдеан тод усгийг журамлаж, 
нэгдэлтэй дурэм горим тогтоох ажил шаардагдах болсон ба ийм 
оролдлогыг тэр уеийн бичиг тамгатай сэхээтэд, тэдний дотор 
Ташкент хотноо Твв Азийн Их сургуульд суралцагчид хамт- 
ран хийж эхэлеэн ажээ. Ийм оролдлогын дунд 1953 жилийн 6 
сард Урэмч хотноо одоо хуртэл хучинтэй байсаар байгаа “М он­
гол хэлний дурэм” хэмээх тод усгийн хамгийн анхны тусгай 
дурэм хэвлэгдеэн ажээ. Энэ “Дурэм” нь орчин цагийн тод усэг 
ба тууний зевбичихзуйн суурь болсон юм. Тэмдэглэх нэгэн зуйл 
бол туе “Дурэм” нь тогтоогдеон тэр уе ба тууний хойно арав 
шахам жил нийтэд хулээн танигдаж, тугээмэлжиж чадаагуй 
байсан учир 1957 онд гарсан зарим хэвлэлд ч тогтоосон дурмэ- 
эс гадуур, нэгдэлгуй бичлэг мен оршеоор байсныг дээр заасан 
“Арифметикийн бодлого” -оос мэдэж болмоор юм.

Орчин цагийн Шинжааны ойрдын тод усэгт Заяа бандидын
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зохиосон долоон эгшиг усэг, терелхи хэлний уугал угсийг тэм- 
дэглэхэд хэрэглэдэг байсан 14терел, 16зуйлийнгийгуулэгчусэг, 
мен хоёр цул дэвсгэр усгийг бараг еерчлелт оруулалгуй тэр хэ- 
вээр нь авч хэрэглэхдээ, г, j  хоёр ба с, и хоёрыг салгаж, уг нь энэ 
дервен авиаг тэмдэглэж байсан хоёр тэмдэгтээр зевхен z, с хоё­
рыг л тэмдэглэх болгож, / хнйгээд и -г тод усгийн галиг дотроос 
хоёр тэмдгтийг шилжуулэн авч туе туе тэмдэглэх болгожээ. 
Ингэж еерчлесний дунд тод усгийн зевбичихзуйг зарим талаар 
аман ярианд улам ойртуулсан ажээ.

Энэтхэгийн 50 усэг, Тевдийн 30 усгийг галигладаг тод усгийн 
галиг нь орчин цагийн хэрэгцээнд тийм ерген шаардагдахгуй 
боленоор тэр бугдий нь авалгуй, зевхен орчин уед онцын хэ- 
рэгцээтэй гэж узэсэн таван галиг усгийг авч ууний дээр ялан- 
гуяа хятад хэлнээ байнга хэрэглэгддэг дээд шуд доод урулын 
хамжин шургэх [f] авиаг тэмдэглэх тэмдэгтийг шинээр нэмж 
зохиогоод, сонгодог тод усэгт гийгуулэгч усгийн бурэдэхуунд 
орж байсан эр угийн [ка] усгийг галиг усгийн тоод оруулж, уг 
нь галиг усгийн бурэлдхуунд байсан буслуурт [pha] -г харин 
гийгуулэгчийн бурэлдэхуунд оруулжээ.

Хэлзуйн талаар орчин цагийн тод усэгт нэр угийн тийн ял- 
гал, олн тоо, хамаатуулах ёсны дагаварууд, уг хувилгах, бутээх 
арга тэргуутнийг бараг онцын хувиралт оруулалгуй тэр хэвээр 
нь авч хэрэглэсэн боловч угын угзуй-гаралзуйн зарчимы г 
авиазуй-угзуйн зарчим болгон еерчлеснеер онцлог болгоно.

Тийн ялгалын талаар: Орчин цагийн тод усэгт сонгодог тод 
усгийн харъялахийн тийн ялгалын дагаваруудыг бухэлд нь авч 
хэрэглэхдээ, эгшигээр тегссен угэнд залгадаг сонгдог тод усгийн 
урт шуд + шилбэ бутэц бухий [-yin] хэлбэрийг богино шуд + 
шилбэ бухий [-in] хэлбэрээр бичих болгосон ба сонгдог тод 
усэгт харъялахийн тийн ялгалын дагаварыг мер шилжуулэхээс 
бусад тохиолдолд бур угийн ундэстэй нь залгаж бичдэг байса- 
ныг салгаж, залгаж алинаар нь ч бичиж болох болгожээ. Ж и­
шээлбэл: sarayin -sara-in ~ sarain, nomiyin -  nom-in ~ nomiin, 
oyirodiyin -  oirad-in -[oiradiin гэх мэт.

Заахын тийн ялгалын талаар, сонгодог тод усэгт туе дага­
варыг ихэнхдээ монгол бичгийн дагуу [-i] буюу [yi] хэмээн, за­
рим тохиолдолд [-yigi] (энэ хэлбрийг бух тохиолдолд угийн 
ундэстй нь залгаж бичдэг байжээ) гэхчлэн бичдэг байсаныг яри-
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аны хэлний дагуу бух тохиолдолд [igi], [gi] гэж бичих болгох- 
доо мен салгаж залгаж алинаар нь ч бичиж болх болгожээ. 
Жишээлбэл: kumiini -  kiimuigi ~ kiimii-igi, sajini -  sajiniigi ~ sajin- 
igi, boluxuy -  bolxuigi ~ bolxu-igi гэх мэт.

Гарахын тийн ялгалын ёсе дагавартай нэгэн зэрэг сонгодог 
тод усэгт asa, ese, oso, oso гэж ярианы хэлний дагуу бичдэг бай- 
саныг орчин цагийн тод усэгт ёсе хэлбэрийн дээр харин asu, ese 
хоёр хэлбэрээр, эгшиг зохицлын дагуу бичих болжээ. Жишээл­
бэл: nutuyasa - nutuyasu, dotoreoso - dotorosu.

Ерийн байдалд уйлдэхийн тийн ялгалын дагаварыг [Ьёг], 
[уёг] хэмээн сонгодог тод усгийн адил бичиж байгаа боловч, 
ууний зэргэд бас ярианы хэлний дагуу [аг], [ёг], [or], [or] хэлб- 
рийг ч ургэлж хэрэглэх болжээ.

Сонгодог тод усэгт хамтархын тийн ялгалын дагавары г 
[tay], [tey], [toy], [toy] хэмээн чанга, хендийн зохицол ба уруу- 
лын зохицолд суурилан бичдэг байсныг уруулын зохицлоор 
бичих хэлбрийг орхиж, эхний хоёры нь л чанга хендийн захи- 
цолоор хэрэглэх болсон байна. Харин [luya], [ltige] дагаварыг 
тод усгийн дурсгалын зуйлдд ярианы хэлний дагуу 1а/1ё хэлбэ­
рээр тэмдэглэсэн нь ч хаяа тохиолддог [X. Лувсанбалдан, 1975. 
х. 51] байхад, орчин цагийн тод усэгт yrluya, luge хэлбэрээр нь 
хэрэглэж бий.

Олон тоо заах дагаварын талаар: Орчин цагийн тод усэгт 
сонгодог тод усгийн nogoud хэлбэрээс бусад -d, -s, nar/ner зэрэг 
дагаварыг хэрэглэж бий бегеед, уунд паг нехцелийг угийн ундэ- 
сэнд залгаж, салгаж бичиж бур болдог ба салангид бичсэн тохи­
олдолд эгшиг зохицох ёсыг зерчиж, эм угийн хойно ч паг бичиж 
болдог байхад, пег нехцелийг хэзээд угийн ундэсэнд залгаж, эг­
шиг зохицолын дагуу бичдэг. Жишээлбэл: axanar, baqsi-nar, nokod- 
nar, diiuner, giiciner гэх мэт. Сонгодог тод усэгт туе дагаварыг чанд 
эгшиг зохицох ёсыг баримтлан угийн ундеэнд нь ихэнхдээ зал­
гаж бичдэг журамтай байжээ. Жишээлбэл: te'geriner, yirtunciiner, 
nayizinar гэх мэт.

Y йл угийн хувилалын талаар: Орчин цагийн тод усэгт уйл 
угийн нехцел хийгээд туунийг залгах ёсыг бараг сонгодог 
тод  усгийн ёсоор авч х эрэглэсэн  б о ло вч , зари м  талы н  
еерчлелт оруулсан нь голдуу i эгшигээр тегссен уйл угийн
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ундсэнд урт эгшгээр эхэлсэн дагавар залгахад, уг сонгодог 
тод усгийн угийн ундсийг чанд хадгалан бичдэг ёсыг зерчиж, 
зарим тохиолдолд угийн ундсийг эвдэж, ярианы хэлний д а ­
гуу бичдэг болсон лугаа холбогдно. 1953 оны 3-р сард Урэмч 
хотноо хуралдсан Ш инжаангийн монгол хэлний эрдэм шин­
жилгээний хурал дээр тод усгийн зевбичихзуйн асуудал хэ- 
лэлцэж, i эгшгээр тегссен чанга угийн ундэсэнд урт эгшгээр 
эхэлсэн дагавар залгахад угийн ундсийг эвдэлгуй хэвээр нь 
улдээж, хендий угэнд угийн ундсийг эвдэж бичих нь зуйтэй 
гэх санал гарч байсан [X. Лувсанбалдан, 1975. х. 44] нь суул 
суулдээ мердеж  бичих зарчим болсон байна.

а) «i» эгшгээр тегссен уйл угийн ундсэнд урт эгшгээр эхэл­
сэн /урьдчлах нехцел уйлийн [ad], [ed], [od], [od], захирах хусэх 
хэлбрийн [-uul]/ [-util], уйлээс нэр бутээх [-uur]/ [-iiiir]; [aci], [eci], 
[oci], [oci]; [asun], [estin], [osun], [osiin] зэрэг дагаварыг чанга угэнд 
залгахад угийн ундсийг эвдэлгй бичиж, хендий угэнд угийн 
ундсийг эвдэн бичиж бий. Жишээлбэл:

soli= solid, sollsun, soliul; 
orki= orkld, orkiul; 
bari= barld, barici, bariul; 
xari= xarld, xariul; 
tabi= tabid, tabiur; 
tiilki= tiilked], tiilkiiiir, tiilkuiil; 
kiili= kulesiin, kultiiil; killed; 
bici= biceci, biciiur, bicutil.
Гэхдээ xariul, tabiur гэх мэтээр чанга угэнд урт -и эгшгээр 

эхэлсэн дагавар залгахад, дээр уеийн тод усэгт чанга угэнд i -  
ийн дараа орсон и эгшигт “уРУУ татаас” хэмээх ялгах тэмдгийн 
зуйлийг ул тавьдаг байсан бол, XIX зууны дунд уеэс хойш ял­
гах тэмдэгтэй бичих болсон [А. Попов, 1847] нь орчин уеийн 
тод усгийг ч нелеелжээ. Унэндээ энэ нь эгшиг зохицох ёсонд 
холбогдох зуйл болох учир ялгах тэмдэг тавьхын ямарч шаар- 
длага байхгуй юм.

б) «-и/-ь» эгшгээр тегссен уйл угийн ундсэнд урт -в/-з/-б/-б 
эгшгээр эхэлсэн дагавар залгахад, сонгодог тод усэгт мен угийн 
ундсийг ул эвдэн бичдэг байсан бол орчий уед авиазуйн зарч- 
маар угийн ундсий нь эвдэж бичих болжээ. Жишээлбэл: yabu=
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> yabud (сонг.), yabad (орч.), morgo= >[morgoci] (сонг.), [morgeci] 
(орч.).

Уунээс гадна бас зарим нэр угийн ундсийг ч дурдсан нехцвлд 
эвдэж бичих болсны жишээ нь: [tabu(n)] -  [tabud] (сонг.), [tabad] 
(орч.) болно.

в) Сонгодог тод усэгт “-ji, -ci, -si” уеэр твгссен уйл угийн 
ундеэнд урт -ы эгшгээр эхэлеэн дагавар залгахад, угийн ундсийг 
эвдэлгуй бичдэг байсныг орчин уед харин ярианы хэлний да- 
гуу угийн ундсий нь эвдэж бичих болгосон нь: [bayaji=] -
[bayajuul], [bici=] -  [bicuiil], [ur)si=] -  [ur)suul].

Угийн сангийн талаар ойрдын нутгийн уг хэллэгээс гадна 
монгол бичгийн хэлний угс, ялангуяа монгол хэлний нэр то- 
мьёо ергнеер хэрэглэгдэх болсон нь суулийн уеийн тод усгийн 
гол онцлог болно.
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